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CAST





VOCALS
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ATTENDANT (female, adult) 

REGIS PHILBIN (male, adult)

main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE 

ACT ONE

FADE IN:

ext. kauai forest – day

LILO runs through the forest carrying her satchel and a shoebox.
LILO

<effort sounds> Come on, Stitch! 

stitch follows lilo.

cut to:

ext. lilo’s house – day

Lilo and Stitch run in from the woods and up the front steps.

cut to:

ext. lilo’s house – front porch – day

lilo runs onto the porch just as nani is coming out the front door. they collide and the papers nani is carrying scatter.

LILO

Ah! <impact grunt> 

lilo falls down.

NANI  (OS) 

<impact>  Lilo!  Why aren’t you at hula rehearsal?

stitch gathers nani’s papers from the ground.

lilo

We’re just running a little…

lilo (OS)

…late, that’s all.

(“running…late” – delayed with one’s plan or schedule) 
stitch reaches up to hand nani some of her papers.  

nani

Again?  Okay…

nani (ON)

…your schedule’s officially out of control.  

nani kneels down to pick up some papers.

nani

We’ll talk about it when I pick you up afterwards.  Five o’clock sharp!

(“pick…afterwards” – meets Lilo in her car to transport her to home after the hula practice)

(“sharp” – used to denote an exact time; emphatically meaning do not be late)
nani runs down the stairs. david stands near nani’s car holding a surf board.

david (OS)

Hey, Nani!  

david (ON)

You want to go surfing?

(“You” – ‘Do you’) 
nani (OS)

Sorry, David.  I’m off to work.

(“off to” – ‘going to’) 
david

But it’s your day off.

(meaning Nani is not scheduled to work today) 
nani fastens her safety belt.

nani (ON)

Yeah well, somebody needs to tell my boss that.

(sarcastically implying her boss told her she needed to work today) 
int. lilo’s house – hallway – day 

LILO and stitch stand next to the elevator to their bedroom.

lilo (ON)
Stitch, go get my costume while I give these to Jumba.

lilo runs off. stitch salutes.

stitch

Okitaka!

(‘Okay’)
lilo

Sorry, Jumba.  Here’s twelve new experiment pods we found.

Lilo hands the shoebox to jumba. lilo turns and runs down the stairs

jumba

What?  I don’t have time for twelve new pods!  Am busy with evil experimentating!

(“experimentating” – mistaken pronunciation of ‘experimenting’) 
the elevator lands and stitch runs off. he is holding lilo’s hula costume. he collides with lilo. david looks into the room.

david

Howzit, Lilo!  You wanna go surfing?  Choice waves today.

(“Howzit” – a slang greeting) 

(“Choice waves” – slang meaning ‘very good or high ocean waves’)
lilo (OS)

No time, David.  We’re late for hula practice.

jumba stands at the top of the stairs.

david

Hey, Jumba.  Why don’t you come surfing with me?

(“Why don’t” – phrase used to preface a suggestion)
jumba

<laugh> Me?  Balance in cyclical ocean currents on floating wooden plank? <laugh>

(“Balance…plank” – technical description of surfing) 
david

You look like you could use a vacation.

jumba

Hm.  Intriguing proposition.  But who would I get to do tedious paperwork?

(“Hm” – interjection of thought) 
wipe to:

int. lilo’s house – living room – day

jumba (os)

This is lucky day for you…

jumba enters the living room. pleakley sits on the sofa.

jumba (ON)

…my one-eyed friend.

pleakley

Ooh!  Is today the once a year sale at Tessie’s Dressies?

(“Tessie’s Dressies” – a fictitious dress shop; NOTE rhyme) 
JUMBA places a stack of papers and an adding machine on the table in front of pleakley.

jumba

No, I have decided to promote you to “Assistant Evil Genius.”

pleakley

I wasn’t aware I was even in the chain of command.  What exactly does the position entail?

(“chain…command” – a group of people, in a specific order established by their role of importance or authority) 

(“position” – job of ‘Assistant to Evil Genius’) 
jumba points to the stack of papers on the table.  

jumba (OS)

Little girl recovered new experiment pods.  

jumba (ON)

They need to be identified, registered, labeled, and categorized. 

jumba starts to walk away.

pleakley

Eh, how much did you say this evil geniusing stuff pays?

(“Eh” – used to preface a question)

(“evil geniusing” – the job of being the assistant)  
JUMBA stands at the front door holding a surf board.

jumba

For you, eh, zero.  But looks very good on resume. Ho, ho.

(“zero” – ‘no money’) 

(“looks…resume” – comically said as if the experience of working this job will help Pleakley be hired for a similar job by someone else in the future) 

(“Ho, ho” – a laugh) 
jumba exits.
wipe to:

ext. kaiaulu hale – day

lilo and stitch sit on the front stairs. moses walks exits the building behind them.

moses (oS)

Now you can’t be…

moses (ON)

…late for recital tomorrow, Lilo.  And you must find more time to practice.

moses walks away. the sound of a car engine is heard approaching.

lilo (ON)
<sigh>

nani arrives in her car.

nani

Sorry I’m late, Lilo.  

lilo and stitch stand and walk down the stairs.

nani

Mr. Jameson had me doing inventory.

(“Mr. Jameson” – Nani’s boss) 
lilo and stitch board the vehicle. 

lilo

I forgive you for being late.  That’s what sisters are for.

(“That’s…for” – meaning sisters should forgive each other for mistakes such as being late) 
nani

Nice try, but you’re still in trouble for being late to hula practice.  

nani drives away.

lilo

Stitch and I were busy. We found twelve new experiment pods!  And it’s just one rehearsal.

nani

Three rehearsals.  And Missus Hasagawa called.  

(“called” – telephoned) 
nani (OS)

You were supposed to help out at her vegetable stand today?

(“help out” – assist her) 
lilo

Oops.

(word used to indicate a mistake or blunder) 
nani

Look, I know it’s important to you. 

(refers to Lilo hunting for experiment pods) 
nani (ON)

But you don’t get enough sleep…

nani (OS)

…you’re stressed out, you’re always running late. If it’s interfering with your other responsibilities, I can’t let you chase experiments any more.  

(“stressed out” – to be anxious or nervous) 
lilo

What?

stitch 

Naga takabah! 

(‘No way’; expression of shock or surprise) 
lilo

You can’t not let me find Stitch’s cousins.  They’re ohana.  Remember?  

lilo (OS)

O-ha-na?

nani (On)

Okay, fine.  But if you bail on one more commitment, or if I ever see you nodding off during the day…

(“bail” – slang meaning ‘failing to fulfill a commitment’)

(“nodding off” – to doze or sleep briefly)  
nani (OS)

…no more experiment hunting.  

nani (ON)

And that’s final.

cut to:

int. lilo & stitch dome – NIGHT

stitch awakens in his bed.

stitch

<waking sounds> 

stitch sees lilo sitting on her bed. she holds a flashlight and looks at a book. stitch joins her on her bed.

stitch

Daba dokata?

lilo

I’m catching up on our…

(“catching…on” – to update or complete a task that has been delayed or postponed) 
the flashlight illuminates photographs of various experiments.

lilo (os)

…experiment catalog. 

lilo rubs her eyes.

lilo (on)

We’re way behind. 

(meaning they have not completed the amount of work they should have by this time) 
stitch

<grunt> Pato Nani ishka.
lilo

I know what… <yawn> …Nani said, but this is important.

stitch

<grunts>

stitch fluffs lilo’s pillow.

stitch

<excited grunts>

stitch runs off. he returns with a tray holding a glass of warm milk.

stitch

Huh?

(said to offer her the milk; NOTE warm milk traditionally makes people sleepy)
stitch places the tray on lilo’s bed and exits again. he returns holding a guitar.

stitch

(singing)

Rock-a-bye, baby in the treetop.
(a popular lullaby) 
lilo

Stitch, would you go see if Pleakley’s catalogued the new experiments so I can cross them off the list?  

(“Pleakley’s” – ‘Pleakley has’) 

(“cross…off” – ‘delete them from’) 
stitch

(then)

<growls>

Stitch walks away holding the guitar.

cut to:

int. lilo’s house – living room – night

pleakley and stitch sit on the sofa. stitch writes on a tablet of paper.

pleakley

(reading)

Experiment Two-Three-Nine causes traffic jams. Experiment Two-Seven-Four makes lots of…

(“lots of” – ‘many’) 
pleakley (OS)

…long distance phone calls. Experiment Two-Oh-Four makes socks disappear. And, oh yeah, Experiment Three-Six-Oh.  It puts people to sleep.  

stitch

Ih dabba?

stitch looks at four experiment pods lying on the table.

pleakley

(then)

Yep.  Knocks ‘em out cold.  

(“Knocks…cold” - idiomatic phrase meaning to render a person unconscious) 
pleakley stands and stretches.

pleakley (ON)

<yawn>  Speaking of which, it’s past my bedtime.

(“Speaking…which” – indicates a new thought related to what has been said) 
pleakley leaves the living room.

cut to:

int. lilo’s house – hallway – night

pleakley approaches the stairs.

pleakley (OS)

Goodnight, little monster.

pleakley stands at the door into the hallway.

stitch

Geetoochay, Pleakley.

stitch runs back into the living room.

cut to:

int. lilo’s house – living room – night

INSERT:


On pod





360

stitch TAKES THE pod.

cut to:

int. lilo’s house – hallway – night

stitch tiptoes into the bathroom. the sound of a faucet handle turning and running water can be heard. a bright light emerges from the bathroom. 

cut to:

int. lilo & stitch dome – night

lilo sits on her bed looking at the photo album. stitch ascends in the elevator holding a laundry basket.

lilo

It’s about time.  Did you get the--
(“It’s…time” – exclamation of impatience implying she has been waiting for him to return) 
lilo turns to see the laundry basket. stitch places it on the floor. 

lilo

What’s that?

stitch pulls a blanket from the basket. experiment 360 sits in the basket. he ‘bleats’, a sound similar to a sheep. 

lilo

That’s an activated ex-- oh…
(“ex” – beginning of ‘experiment’) 
lilo’s eyes start to close. she falls over on her bed and sleeps. stitch runs to the bed to look at lilo, then returns to experiment 360.

stitch

Hmph. Bootifa!

(“Hmph” – sound of curiosity or surprise) 

(“Bootifa” – ‘cool’; said to express satisfaction) 
stitch pats experiment 360 on the head.

wipe to:

EXT. GANTU’S SHIP – NIGHT

gantu/625 (os)

<snore>

INT. GANTU’S SHIP – gantu’s quarters - NIGHT

625 and gantu sleep in their beds. 

625 (ON)

<snores>

gantu (ON) (overlapping)

<snores>

CONTAINER COMPUTER (OS)

Warning. Experiment Three-Six-Zero activated.  

a holographic image of experiment 360 appears on the container computer.

CONTAINER COMPUTER 

Primary function: sleep inducer.

(“sleep inducer” – something that induces or causes sleep)
gantu places a pillow over the container computer.

GANTU

(talking in his sleep)

<snoring> Uh, just five more minutes, mommy.

(said as if his mother is trying to wake him and he wants to remain in bed for five additional minutes) 
a light illuminates gantu’s face.

hämsterviel (OS)

Wake up!

gantu 

<gasp>

gantu opens his eyes.

hämsterviel

You lazy squid-lipped excuse for a mollusk!

(sarcastic insult based on Gantu being a fish-like alien) 
gantu sits up to look at the view screen in front of his bed.

hämsterviel

A pod has been activated!

GANTU

But sir, it’s the middle of the nocturnal Earth cycle.
INSERT


On cape 





H




(short for ‘Hämsterviel’)
hämsterviel (On)

(on view screen)

Shh! Do you hear that?  It’s the sound of… ‘I don’t care!’  I’ve got big plans for tomorrow so there is no time for beauty sleep!

(“Shh…care” – sarcastic way of saying the time is not important to him) 

(“big” – important) 

(“beauty sleep” – usually refers to a strict schedule of sleep primarily to enhance one’s physical appearance; used colloquially to mean ‘unnecessary sleep’) 
625, now awake, sits up in his bed and rubs his eyes.

625

<yawn> Too bad.  He really needs it.

(“Too bad” – ‘That is unfortunate’) 

(“He…it” – an insult implying Gantu needs to improve his physical appearance) 
gantu

<growls> What big plans, sir?

HÄMSTERVIEL

(on view screen)

I have been monitoring Earth’s television transmissions for over a month.  And I believe I have identified the most powerful, influential human on the planet.  He is always on the TV, obviously using mind control to mesmerize the earthlings. And in two days’ time, you are going to capture him for me. <laughs>

(“over” – ‘more or longer than’) 
gantu

Really?  Who?  How?

(“Really” – ‘Are you being serious and honest’) 
the view screen moves towards gantu’s face and pushes him back so that he is lying flat on the bed.

gantu (overlapping)

<impact grunt>

HÄMSTERVIEL (OS)

Find that new experiment!

FADE OUT:

END OF ACT ONE

ACT TWO
FADE IN:

ext. lilo & stitch dome – morning

cut to:

int. lilo & Stitch dome – morning

an alarm clock rings. stitch turns it off. stitch sits up in bed and stretches.

stitch

<yawn>

stitch walks over to lilo’s bed. experiment 360 sleeps in the laundry basket. 

lilo

<snores>

stitch taps lilo’s shoulder.

stitch

Wake up.

lilo

<snores>

Stitch continues to tap lilo’s shoulder.

stitch

Lilo?

lilo

<snores>

stitch climbs on lilo’s bed and shakes her.

stitch

Lilo! Wake up!

lilo

(talking in her sleep)

But we can’t cross the river without pickles. 

(nonsensical sentence indicating that she is asleep) 
lilo lies back on her bed.

lilo

<snore>

stitch scratches his head and gets an idea.

stitch

Ah!

Stitch runs off and then returns holding a trumpet. he plays it loudly.

stitch

<panting sounds> Oh.

stitch falls to the floor.

nani (os)

Lilo!  I’m leaving for work!    Do you need a ride to Missus Hasagawa’s? Lilo?

nani stands in the elevator shaft.  

nani (ON)

You promised you’d be there today. 

nani (OS)

You’re not still asleep, are you?  

lilo

<snores>

nani 

Lilo!

stitch clears his throat.

stitch

(imitating Lilo)

I am awake, Nani.
nani

Remember, don’t be late or no more experiment hunting!

cut to:

INT. LILO’S HOUSE - KITCHEN – morning

INSERT:


On carton





MILK

pleakley pours milk into a bowl of cereal.

pleakley (ON)
(singing) 
Ne-bah-hum-de-ba-de-de-de-de.
(nonsensical singing) 
he picks up the bowl and turns around to see lilo and stitch standing in the doorway. stitch holds lilo up and has placed sunglasses on her face so that her closed eyes cannot be seen.

pleakley

Ah, Lilo.  Just in time for some dried processed grain…

(“Just…time” – to arrive at an opportune time) 
pleakley sits at the kitchen table.

pleakley (OS)

…with dehydrated fruity bits.

(with above, comical technical description of a fruit and grain cereal)
stitch continues to hold lilo up. he uses his paw to move her mouth.
stitch

(imitating Lilo)

Uh, not for me.  Stitch?

(in normal voice)

Naga.  Naga te bincheecha.
(imitating Lilo)

Okay.  Um, bye!

Stitch waves Lilo’s hand ‘goodbye’ and walks off, pulling lilo.

JUMBA (OS)

(bellowing)

Where is Experiment Three-Six-Zero?

Pleakley (overlapping)

<scream>

jumba stands next to the kitchen table.

pleakley

I don’t know! 

jumba (ON)
Well it didn’t just get up and walk away!

(sarcastic way of saying Pleakley must have lost the experiment pod) 
experiment 360 walks by covered with a blanket.  jumba and pleakley turn to watch.

pleakley

Uh, I should use less starch in the laundry?

(said sarcastically as if the blanket was moving on its own) 
jumba

Is not laundry! Is my experiment.

jumba follows.

cut to:

INT. LILO’S HOUSE - LIVING ROOM – MORNING

jumba and pleakley lean out of the kitchen doorway. experiment 360 walks to the front door, drops the blanket, and exits through the door.
jumba

Assistant, fetch hunting shoes and earplugs.  Is only protection against sleepy bleatings of Three-Six-Zero! Veet-veet!

(“bleatings” – the sounds made by 360)

(Veet-veet” – nonsensical words presumably meant to hurry or rush Pleakley) 
pleakley points to his earless head.

pleakley

Well I don’t need earplugs.  But I do have some new sporty disguise separates I’ve been wanting to try out.  With matching handbag!

(“separates” – a type of two-piece female outfit) 

(“try out” – with regards to clothing, to determine if an outfit is attractive)
wipe to:

EXT. MRS. HASAGAWA’S PRODUCE STAND – DAY

MRS. HASAGAWA waters her produce with a hose. stitch, still holding lilo, walks up and sets lilo down in front of mrs. hasagawa.

mrs. hasagawa

Not open yet. You go away and come back later!

(“open” – open for business with products available to be purchased)  
stitch raises lilo’s arms and moves her around so that mrs. hasagawa can see her.

STITCH

(imitating Lilo)

Hi Missus Hagasaggawasasa!

(“Hagasaggawasasa” – comical mispronunciation of ‘Hasagawa’) 
mrs. hasagawa

Oh, Lilo!  On time, for a change!  Okay dearie, first I need you to throw out those empty crates.

(“On time” – punctual) 

(“dearie” – term of endearment) 

(“throw out” – to discard as trash) 
mrs. hasagawa points to packing crates behind stitch. 

wipe to:

ext. city street – day

cut to:

EXT. Kiki’s coffee house – DAY

INSERT:


On sign





KIKI’S





COFFEE HUT

a man and a woman sit at a table. experiment 360 approaches their table, jumps up on a chair, and bleats. the man’s head drops on his plate of food.

woman at kiki’s

<yawns>

the woman’s head falls onto a plate of food. experiment 360 jumps as jumba approaches.

jumba

There he is!

pleakley runs by, following them.

pleakley 

Come back here, you little monster!

cut to:

EXT. KOKAUA TOWN – barber shop – day 

through a window, a barber can be seen cutting a man’s hair. experiment 360 jumps on the window sill, bleats, and jumps off. as the barber falls asleep, he accidentally removes patch of hair from the man’s head.

barber

<yawn>

barbershop patron 

Huh?! <yawn>

the barbershop patron falls asleep. jumba and pleakley run by the window.

cut to:

EXT. KOKAUA TOWN – grocery store – DAY 

A man comes out of a door holding a cake. experiment 360 stands before him bleating.

man with cake

<yawn>  Hmm?
the man drops the cake on the ground, then falls into the cake, asleep. 

jumba (OS)

Hurry, Pleakley, before whole town is…

(“whole” – entire) 
experiment 360 runs off as jumba approaches.

jumba (ON)

…falling a-snooze!

(“falling a-snooze” – ‘sleeping’)
pleakley drags his purse on the ground.

pleakley 

<gasping>  Coming!  Coming!  

(to himself)

Okay, this purse is not lightweight and compact as described in the catalog!

(“Coming” – ‘I am coming’) 
cut to:

EXT. MRS. HASAGAWA’S Produce Stand – AFTERNOON

Mrs. Hasagawa grabs several papayas.

mrs. hasagawa

Mahalo plenty for all the help, Lilo.  

(“Mahalo plenty” – Hawaiian for ‘much thanks’) 
mrs. hasagawa hands the papayas to lilo, who is still being held up by stitch.

mrs. hasagawa

Why don’t you take home some papayas for that big ohana of yours?

stitch takes the papayas and raises lilo’s hand in a wave.

stitch

<grunt> (to Mrs. Hasagawa) Doogaba!

(‘Thanks’ or ‘Thank you’) 
mrs. hasagawa

Oh, and your sister called.  She wanted me to remind you not to be late for your recital.

(“called” – telephoned) 
stitch

Oh! Aggataka!

(alien expression of surprise) 
cut to:

ext. beach - afternoon

a man and a woman ride on a vehicle on the beach. one couple strolls in the sand as another couple throws a toy disc back and forth to each other. experiment 360 runs out on the beach and bleats. one by one, the beach goers fall to the sand, asleep.

jumba (OS)

I got you! 

(‘I have captured you’) 
jumba dives into the sand trying to grab experiment 360, but it escapes.

jumba (ON)
<impact grunt> 

jumba sits in the sand. pleakley walks up dragging his purse in the sand.

jumba

For sleeping experiment, Three-Six-Zero is very perky.

pleakley

I bet I could catch him, if I wasn’t lugging this purse.

pleakley’s purse strap gets snagged by the vehicle as it speeds by. pleakley gets pulled along.

PLEAKLEY

<screams>

pleakley hangs off the back of the vehicle as it rides over sand dunes.

pleakley

<screams>

pleakley gets dragged in the sand.

pleakley

(to the couple in the vehicle)

Stop this thing!

the wife in the vehicle turns around and sees pleakley.

WIFE

<screams>

the husband sees pleakley.

husband

<gasp>

he abruptly stops the vehicle, sending pleakley soaring.

pleakley

<screams> 

pleakley flies into a volleyball net.

pleakley

Whoa!

the volleyball catapults pleakley backward. experiment 360 walks by some sleeping beach goers. pleakley falls in front of experiment 360 and they tumble in the sand.

pleakley

Whaa!. <impact grunt> 

(“Whaa” – a scream) 
pleakley sits in the sand with his purse in his lap.

pleakley

Where’d he go?  Where’d he go?

(“Where’d…go” – ‘Where did he go’; refers to 360)
Pleakley’s purse moves. experiment 360 pops out of the purse. pleakley pushes him back into the purse.

pleakley

I did it!  I got him!

A shadow covers Pleakley and he looks up.

pleakley

Gantu!

gantu holds his blaster weapon.

GANTU

Hand over the sleeping trog, you.

(“Hand over” – ‘give to me’) 
pleakley hands the purse to gantu.  

pleakley

Okay.

experiment 360 pops out and bleats.

pleakley

Good night!  Sleep tight!

(“Sleep tight” – phrase used to wish someone a restful sleep) 
gantu

What? Stop that. I-I… 

gantu drops his blaster weapon. 

pleakley

<laughs>

gantu falls on pleakley, asleep. only pleakley’s head is visible. 

pleakley 

<screams>

experiment 360 runs off. jumba approaches.

gantu

<snore>

JUMBA

Evil assistant!  You let Three-Six-Zero get away!

pleakley

Can’t move.  Plorxian chamber collapsed. Synthoid cartilage shattered.

(“Can’t” – ‘I cannot’) 

(“Plorxian chamber/Synthoid cartilage” – alien names for parts of his body) 
cut to:

ext. birds of paradise luau area – afternoon

mertle performs a hula on the stage in front of an audience.

mertle (OS)

And that’s my hula about…

mertle (ON)

…the simple joy that comes from being better than all your friends.

mertle bows as the audience applauds.

cut to:

int. birds of paradise luau area – wings - afternoon

stitch peEks out from behind the curtain. he walks up to lilo and tries to wake her.

stitch

Ahbah cabba!  Ahbah cabba!

lilo

<snores>

cut to:

int. birds of paradise luau area – stage – afternoon 

On the stage, moses introduces the next hula as mertle exits.

moses

And next up is…

(“next up” – ‘the next performer’) 
cut to:

int. birds of paradise luau area – wings - afternoon

lilo (OS)

…Lilo with her hula called “Marty the Mummy”.

stitch hears the audience applaud.

stitch

<panic sounds> Huh? 

stitch sees coils of rope on the floor nearby.

stitch

Ah!
cut to:

INT. birds of paradise luau area – stage - afternoon

lilo, still sleeping, swings into view suspended from ropes like a marionette. on an overhead catwalk, stitch uses his extra hands to manipulate ropes and control lilo’s movements. 

stitch

Akata!

(‘Hey’) 
lilo’s body continues to move around the stage.

lilo

<snores>

as moses, mertle, and the other hula girls watch, stitch causes lilo’s body to twirl into several different poses. stitch tries to maintain control of the ropes. 

stitch

<effort sounds>

stitch loses his balance on the overhead catwalk.

stitch

Ah, ooh, ah! <screams>

as stitch falls to the stage, he HOLDS onto the ropes causing lilo to fly up and over the catwalk. 

stitch

<impact grunt>

stitch catches lilo as she falls back to the stage. the audience applauds.  stitch holds lilo up again, and makes her bow.

stitch

(imitating Lilo)

Thank you! <chuckles>  Thank you!

stitch carries lilo off to the wings. 

cut to:

int. birds of paradise luau area – wings – afternoon

stitch places lilo in front of mertle.

mertle

That was the most ridiculous thing I’ve ever seen.

MR. jameson walks up behind mertle.

mr. jameson

That was the most incredible thing I’ve ever seen!   
mr. jameson (OS)

Unique.  Daring.  Original.  

MR. jameson (ON)

You’re Nani’s sister, aren’t you?  

Mr. Jameson takes out a small card and hands it to stitch. 

mr. jameson (os)

I could use your help.  A very important guest is coming in tomorrow, and I’d like you to be…

(“coming in” – ‘visiting town’) 
MR. jameson (ON)

…our “Aloha” greeter at the airport.  

Stitch

<gasp> But--
mr. jameson

I will not take ‘no’ for an answer! 

(meaning he will not accept a refusal) 
MR. jameson hands a slip of paper to stitch.

mr. jameson 

<gasp> I’m gonna be late for a meeting. Here’s the info. Good luck! 

(“info” – information) 
Mr. Jameson leaves. stitch looks at the slip of paper.  

stitch

Oh chuta!

(‘Oh darn’; exclamation of dismay or anxiety)
 fade out:

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

ext. beach – sunset

Gantu sleeps on the beach.  

gantu

<snores>

Several locals approach and look at him.

local #1

Look!  A whale beached itself on the shore!

local #2

Oh that’s so sad.  Why do you suppose they do it?

local #1

I don’t know.  But I heard you’re supposed to keep their skin from drying out.  

local #1 throws a bucket of water onto gantu. he awakens.

gantu

<sputters> <coughs> Who? What? Where?
local #2

<screams>  It’s a talking whale!  

the locals run away screaming. gantu sits up and hears his communicator beep.

Hämsterviel (OS)

(through communicator)

Gantu! 

gantu opens his communicator.

Hämsterviel (ON)

(through communicator)

Explain yourself and your beachy relaxing!  Do you have the experiment?

(“beachy relaxing” – ‘relaxing on the beach’) 
GANTU rubs his eye.

gantu

Oh. Sorry, sir.  I’ll have the sleep experiment in custody by morning.  

hämsterviel

<groan> You had better, because tomorrow we enter Phase Two of my master plan: capturing the most powerful man on the planet!

cut to:

ext. lilo’s house – afternoon

pleakley (os)

I know this is going to come as a great disappointment to you.

cut to:

INT. LILO’S HOUSE – KITCHEN – afternoon

PLEAKLEY sits at the kitchen table.

PLEAKLEY (ON)

But I’ve decided I don’t want to be an assistant evil genius anymore.  I’ve got too much on my plate already. 

(“I’ve…already” - idiomatic phrase meaning he has too many other responsibilities) 
jumba

Ah-oh!  

(sounds of surprise) 
jumba sees stitch carrying lilo into the kitchen.

jumba

Looks like little girl ran into sleeper experiment!

(“ran into” – encountered)
STITCH drapes the sleeping Lilo over a kitchen chair. he lies down on the floor.

stitch

<moans>

jumba

<laugh> And you, too, are looking like needing forty eyewinks, Six-Two-Six.  But why are you carrying little girl all this time?  

(“looking…eyewinks” – misquote of the phrase ‘forty winks’, meaning a short nap) 
jumba (OS)

Why not just waking her up?

STITCH raises his head.

stitch

Say what?

(phrase used to request clarification of a statement) 
jumba

Antidote to sleep-inducing experiment is ingeniously simple. Just splashing of water in face.

JUMBA pulls out the sink’s dish sprayer and sprays Lilo. she wakes up.

lilo

<sputter> Who? What? Where?

stitch

Oh! <frustration sounds>

jumba

(to Lilo)

<chuckle> You have been victim of sleep experiment all day.

(“all day” – ‘during the entire day’) 
jumba hands lilo a towel.

lilo

A sleep experiment?  

lilo removes her sunglasses and wipes her face with the towel.

lilo

No wonder I was so drowsy!

(“No wonder” – ‘it is not surprising’) 
lilo places the towel on the chair.

lilo

Wait.  I was asleep!  But Nani said…

STITCH taps lilo on the shoulder.

stitch

Chinchipay karta

stitch hands lilo the slip of paper from mr. jameson. 

jumba

<chuckle> Six-Two-Six says not to worry.  He took care of… 
(“took…of” – conducted or managed)
JUMBA (OS)
…all appointments but one. 

LILO reads the slip of paper.

lilo

Flight information?

MATCH cut to:

ext. airport runway – day

lilo and stitch wear hula outfits and hold leis.

lilo 

We’re supposed to be aloha greeters for someone really important?
a limousine and a driver wait behind lilo and stitch.

lilo

Who do you suppose it is?  The Surgeon General?

(“Surgeon General” – the chief public health officer of the US; nonsensical humor)
cut to:

int. airplane cabin – day (continuous)

a flight attendant approaches a traveler.

ATTENDANT

(quietly)

Sir, the airline has confirmed that someone will be waiting to show you to the hotel.

(“show…to” – ‘guide or escort you to’) 
cut to:

ext. airport runway – day (continuous)

lilo and stitch stand near the landed plane.

LILO

The President?  

a staircase is wheeled to the door of the plane.

lilo (OS)

The Pope?  Who’s it gonna be?

the airplane door opens. a man emerges from the plane carrying a bag.

REGIS PHILBIN
Aloha, Hawaii!

lilo recognizes the man. 

lilo (on)
Regis Philbin? Cool!

(“Regis Philbin” – a popular American television show host and celebrity) 
stitch 

Bootifa!

regis steps onto the tarmac from the stairs. lilo and stitch walk up to him and present him with leis.
lilo

Mr. Philbin?  

regis kneels.

lilo

These leis are a Hawaiian tradition.

lilo places the leis over regis’ head.

REGIS PHILBIN
These are for me?  <sniffs>

regis stands.

regis PHILBIN
I love flowers!  

STITCH waves and dances. 

stitch

Aloha, Rege!

(“Rege” – nickname for ‘Regis’) 
Regis PHILBIN
A little blue man in a dress!  Fantastic!

lilo

I’m Lilo, and that’s Stitch. We’re supposed to show you to the hotel.

REGIS PHILBIN
Okay!

cut to:

ext. birds of paradise hotel – front entrance – day

625 (OS)

I’m sleepy.

gantu (OS)

You are? Took me all night to catch that experiment.

(“Took…experiment” – meaning he was working during the entire night to capture 360)
a women steps into a car. gantu is dressed as a bellhop. he holds a sign in his hands. 
INSERT:


On sign





REGIS

(used to pretend he has been hired by the hotel to escort Regis to his room)
the car drives away revealing 625, who is also dressed in a bellhop uniform. the bag next to him begins to shake.

625

(to Experiment 360)

Hey you! Quiet.

gantu 

Knock it off.  

(slang meaning ‘stop’; in this case, refers to 625 shaking the bag containing 360)
gantu (ON)

We need him to put the Supreme Earthling to sleep.  Otherwise he might be able to…

gantu (OS)

…use his mind control powers on us.

(NOTE humor that Gantu and Hämsterviel think Regis Philbin has the ability to control minds because he is such a popular celebrity in the US)
cut to:

ext. road – day

the limousine rides along a beach-front road.

lilo (OS)

So Mister Philbin?

cut to:

int. limousine – back seat – day

Regis PHILBIN
Please, call me ‘Regis.’
Lilo (ON)

Mister Regis.  What brings you to Hawaii?  I bet you’re working hard on a new show, huh?

(“What…Hawaii” – inquiring why he is in Hawaii)

(“working hard” – ‘diligently working’) 
regis PHILBIN
Absolutely not! I’m on vacation.  I’ve been overworking myself lately.

lilo

Really?  You get overworked? 

regis PHILBIN (OS)

Of course!  Show business is tough going, kid. You think I could have lasted…

(“tough going” – meaning ‘difficult or demanding work’) 
regis PHILBIN (ON)

…four decades -- amassing literally hundreds of credits as an actor, producer, and host in the process -- if I didn’t take a break now and then?  Everybody needs to rest.

(“break” – a rest period with no work) 

(“now…then” – occasionally) 
lilo

Huh.  Nani was trying to tell me the same thing. 
outside her car window, lilo can see gantu waiting at the entrance to the hotel.

lilo

Hey! 

lilo (OS)

Stitch!  Gantu’s out there!  

STITCH

Huh?
lilo (ON)

What would he want with Mister Regis?  

stitch shakes his head.

stitch

Naga nota.

the limousine driver opens his door and exits. stitch climbs over the driver’s seat and sits. he locks the doors. 

cut to:

ext. bop HOTEL – front entrance – day

gantu sees lilo and stitch inside the limousine as he tries to open a door.

gantu (ON)
It’s the little girl and the trog!

stitch (OS)
Bye!

the limousine exits quickly.

cut to:

int. limousine – day

regis PHILBIN
Are we not getting out here?

(“getting out” – exiting the limousine) 
lilo

Uh, it’s another Hawaiian tradition.  As a sign of respect we’re going to sneak you in the back entrance under a tarp.  

(an excuse used to avoid Gantu) 
cut to:

int./ext. bop hotel – second floor hallway – day

regis is covered with a tarp. lilo holds his hand as they walk. stitch follows them carrying a pile of suitcases.

cut to:

int. bop hotel – regis’s room – day

the door opens, lilo peeks in and looks around. 

lilo

Okay, I think it’s safe. 

she leads regis into the room and shuts the door.

lilo

Uh, I mean you can take the ceremonial tarp off now.

regis removes the tarp.

regis PHILBIN
Look at this room! 

regis walks to the bed and sits.

REGIS PHILBIN
I have been looking forward to this for months: a prime time, million dollar nap.  

(“prime…nap” – a wonderful nap; play on 1) ‘prime time’ referring to television shows that are broadcast between the peak television viewing hours of eight o’clock and eleven o’clock in the evening; 2) a popular television game show named ‘Who Wants To Be A Millionaire’ which featured Regis Philbin as the host) 
regis picks up the telephone receiver and speaks into it.

regis PHILBIN
(into the phone)

Hello, room service? Regis Philbin here. Could you send me up a glass of warm milk?

(“room service” – services offered to a guest at a hotel) 
There is a KNOCK on the door. 

REGIS PHILBIN
Wow!  That was fast! 

(NOTE humor that he thinks this is the milk he just ordered) 
regis stands, walks to the door and opens it.

regis PHILBIN (os)

Say, you’re a big fella, aren’t you?  What are you, Samoan?

(“Say” – used for emphasis) 

(“fella” – person or guy) 

(“Samoan” – a native of the island country, Samoa and the nationality Gantu pretends to be to hide that he is an alien) 
lilo

Samoan? <gasp> 

lilo runs to the door. gantu can be seen standing outside.

lilo 

Mister Regis, wait!  

lilo grabs regis and pulls him away from the door. 

lilo (OS)

Uh, Stitch is going to be your personal food taster.  

gantu pushes the room service cart into the room as stitch jumps for the door and slams it shut.

gantu

<impact grunt>

stitch pushes the room service cart over to regis and lilo.

lilo

You just relax. We’ll bring it to you.

lilo pushes regis into a chair.

REGIS PHILBIN (ON)

<grunt> Look, this is all very nice, but I…

stitch jumps onto the room service cart.

regis PHILBIN (OS)

…I really just want to sleep.

stitch lifts the silver dome on the room service cart to reveal experiment 360. regis rubs his eyes.

REGIS PHILBIN (ON)

Holy cow!  I’m so tired I’m-I’m seeing mutant sheep!

(“Holy cow” – nonsensical exclamation of surprise) 

(“seeing…sheep” – refers to 360; Regis thinks he is hallucinating) 
stitch puts the dome over experiment 360. a handsaw pokes up through the floor and begins sawing a circle around the chair REgis is in.  

cut to:

int. bop hotel – first floor room – day

625 stands on a ladder, sawing into the ceiling.

cut to:

int. bop hotel – regis’s room – day

lilo sees the saw.

lilo

Mister Regis, let’s look at the view!

lilo pulls regis from his chair.

regis PHILBIN
Whoa! 

lilo and regis walk off. stitch jumps into the chair just as the saw finishes cutting.
stitch (ON)
<growls>

stitch and the chair fall through the floor.

stitch 

<screams>

fight sounds emerge from the hole in the floor.

625 (OS)

<terrified scream>

stitch jumps back up carrying the chair and the circular piece of floor. 

stitch 

Ha pua mon cheekie!

he replaces the piece of floor, hammers boards over it to secure it, and returns the chair. regis and lilo stand by a window.

REGIS PHILBIN (OS)

That’s a stunning vista!

regis turns away from the window just as gantu appears outside of it.

regis PHILBIN (ON)

But I really just want to sleep.

gantu opens the window and reaches to grab regis. stitch jumps across the room and tackles gantu. regis walks away from the window.

REGIS PHILBIN
But I must say, Lilo, you’ve given me quite a royal Hawaiian welcome.  

cut to:

ext. bop hotel – outside regis’s window – day

stitch ties gantu’s arms and legs.

cut to:

int. bop hotel – regis’s room – day

REGIS PHILBIN
But I think I’ve figured out what’s really going on.

(“going on” – happening) 
lilo

What, uh, what do you mean? <chuckle> 

Regis PHILBIN
I’m not completely oblivious, you know.  You and Stitch have been protecting me from autograph hunters…

(“autograph hunters” – devotees seeking autographs)
stitch jumps in the window and stands next to lilo.

regis PHILBIN (OS)

…ever since I got here.  

(“got here” – ‘arrived in Hawaii’) 
lilo

We?  Oh, drat.  You figured it out. Well, there is one other Hawaiian tradition I haven’t told you about.  “Hanai”

(“Oh, drat” – slang expression of dismay)

(“You…out” – ‘You discovered the truth’; NOTE Lilo is lying to hide that she is actually protecting Regis from Gantu) 

(“Hanai” – see below) 
regis PHILBIN (ON)

Hanai?  What’s that?

lilo

It’s where you welcome a stranger into your home.  My house is not as nice as this hotel, but no one will think to look for you there.  

regis PHILBIN
Okay!  Just one condition: you get some rest too.  You’ve been working too hard!

lilo

It’s a deal.  In fact, I think it’s time everyone had a good snooze.  Me, Pleakley, Nani, Jumba.

(“snooze” – slang for ‘sleep’) 
stitch

<yawns>

stitch collapses on the floor. lilo walks to the room service cart. She removes the silver dome to reveal experiment 360, sleeping.

Lilo 

And Drowsy here can help!

experiment 360 awakens.

wipe to:

ext. lilo’s house – night

cut to:

INT. LILO’S HOUSE – VARIOUS – NIGHT

jumba and pleakley sleep in their BEDS.

jumba (ON)
<snores>

nani sleeps in her bed.

nani

<sighs>

lilo sleeps in her bed.

lilo

<sighs>

stitch sleeps in his bed.

stitch

<snores>

regis and experiment 360 sleep on the sofa in the living room.

FADE OUT.

END CREDITS

END OF EPISODE

DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Fella

slang nickname for a person

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning ‘I suppose’

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



Understanding

Ohana

Hawaiian for ‘family’

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Rock-a-hula    

slang used by Lilo to express happiness, satisfaction or determination; based on 

'hula' being a traditional Polynesian dance
Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created 



before him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire 


about someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have
